THE GOVERNMENT

Decree No. 78/2009/ND-CP of September 22, 2009,
detailing and guiding a number of articles of the Law
on Vietnamese Nationality

THE GOVERNMENT

Pursuant to the December 25, 2001 Law on Organization of the
Government;

Pursuant to the November 13, 2008 Law on Viethamese Nationality;
At the proposal of the Minister of Justice,

DECREES:

Chapter |

GENERAL PROVISIONS

Article 1. Scope of regulation

This Decree details Articles 13, 19, 20, 22, 23,24 28, 32 and 34 and
guides some other articles of the Law on Vietnanhseonality.

Article 2. Consular legalization, certification and translatof papers in
nationality dossiers into Vietnamese

1. Papers in dossiers of application for naturéibnain Viethnam or
restoration or renunciation of Vietnamese natidpand those required for
the settlement of other nationality-related mattengch are issued by
competent foreign agencies must be consularly ilsgglunless otherwise
provided by treaties to which the Socialist Repubfi Vietham is a
contracting party.

2. Foreign-language papers in dossiers specifi€lanse 1 of this Article
must be translated into Vietnamese and certified@ng to Vietnam’s
law.

Article 3. Notification of results of settlement of nationglrelated matters

The Ministry of Justice shall make notificationapplicants for
naturalization in Vietnam or restoration or ren@ation of Vietnamese
nationality under Article 41 of the Law on VietnageeNationality and
concurrently to People’s Committees of provincesentrally run cities
(below referred to as provincial-level People’s @aittees), if the
applicants submit dossiers in the country.
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Applicants for restoration or renunciation of Viatnese nationality who
submit dossiers at overseas Vietnamese representaissions will be
notified of settlement results via the Ministryfagreign Affairs.

Article 4. Fees for settlement of nationality-related matters

1. Applicants for naturalization in Vietnam, resttbon or renunciation of
Vietnamese nationality and registrants for retentabVietnamese
nationality shall pay fees, except for cases sgetih Clause 2 of this
Article.

The rates and the collection, payment, managenmehtise of fees shall be
prescribed by the Minister of Finance.

2. The following persons are exempted from feesi&turalization in
Vietnam or restoration of Vietnamese nationality:

a/ Those who have made special meritorious contoibsi to Vietnam'’s
national construction and defense and now applp&turalization in
Vietnam or restoration of Vietnamese nationality;

b/ Those who are categorized as poor under law;

c/ Stateless persons who apply for naturalizanoviietnam under Article
22 of the Law on Vietnamese Nationality.

3. Agencies receiving dossiers of application fatunalization in Vietnam
or restoration of Viethamese nationality shall bikieanselves on the
Finance Ministry’s regulations to decide on feemgton on a case-by-
case basis.

Chapter Il

DETAILED PROVISIONS AND GUIDANCE ON A NUMBER OF
ARTICLES ON NATURALIZATION IN VIETNAM, RESTORATION
AND RENUNCIATION OF VIETNAMESE NATIONALITY AND
REGISTRATION FOR RETENTION OF VIETNAMESE
NATIONALITY

Section 1. NATURALIZATION IN VIETNAM
Article 5. Some conditions on naturalization in Vietham

Points c, d and e, Clause 1, Article 19 of the loswWiethamese
Nationality are specified as follows:

1. The applicant’s ability to know Viethamese stiéfntly to integrate into
the Viethamese community will be evaluated basedigier skills of
communication in Vietnamese with Vietnamese citizeéaking account of
their living and working environment.
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2. Applicants for naturalization in Vietham undda@ses 1 and 2, Article
19 of the Law on Vietnamese Nationality must beséhavho permanently
reside in Viethnam and possess permanent residands granted by
competent Vietnamese agencies.

An applicant’s period of temporary residence intian will be counted
from the day he/she is granted a permanent resedsard.

3. The applicant’s ability to make a living in \iietm must be proved by
his/her assets and lawful income sources or gusgdriily an organization
or individual in Vietnam.

Article 6. Cases eligible for exemption from some conditions
naturalization in Vietham

Points b and c, Clause 2, Article 19 of the Lawwagtnamese Nationality
are specified as follows:

1. Persons having made special meritorious cortioibsi to Vietham'’s
national construction and defense are those whe begn awarded orders,
medals or other honorable titles by the State oh@watic Republic of
Vietnam, the Provisional Revolutionary Governmefrthe Republic of
South Vietnam or the State of the Socialist ReputiiVietham or have
their special meritorious contribution certified bympetent Viethamese
agencies.

2. Persons whose naturalization in Vietnam is héliof the State of the
Socialist Republic of Vietnam must be those whoehialents in scientific,
technological, cultural, social, art and sport domeand are certified by
their employing agencies or organizations and renel-level state
management agencies or provincial-level Peoplemsi@ittees that their
naturalization in Vietham will contribute to thevadopment of these
domains.

Article 7. Some papers in dossiers of application for naatbn in
Vietnam

1. Papers defined at Points b, e, f and g, Clauéetitle 20 of the Law on
Vietnamese Nationality are specified as follows:

a/ Other papers which may substitute for the appt& birth certificates or
passports are papers valid for evidencing the@ifpor nationality;

b/ Paper evidencing the applicants’ Viethameseuagg skills is either of
the following papers: copy of a Viethamese postgaae, university,
college, professional secondary, upper secondadon@r secondary
diplomas; copy of a diploma or certificate of Viatnese language skills
granted by a Vietnamese language training estabésh
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In case the applicants declare that they know ¥iese sufficiently to
integrate into the Viethamese community accordn@lause 1, Article 5
of this Decree but have none of the above-saidrgapeovincial-level
Justice Departments shall directly interview thentesst their Vietnamese
language skills under the guidance of the Minisfryustice. Interview
results must be recorded in writing. Interviewdralsbase themselves on
criteria specified in Clause 1, Article 5 of thie®@ee to make proposals
and take responsibility for their proposals;

c/ Copies of birth certificates of minor childremavare naturalized in
Vietnam together with their parents or other pajpeosing their
father/mother-child relations. If only one parennaturalized in Vietham
and the minor child who is living with that paresialso naturalized in
Vietnam, written consent of both parents on thenadization in Viethnam
of their child is also required;

d/ A copy of the permanent residence card,;

e/ Paper proving the applicants’ ability to maKeviag in Vietnam is any
of the following papers: paper evidencing propestnership rights;
written certification of the wage or income levissued by the employing
agency or organization of the applicant; writtertiGeation of taxable
incomes, issued by a tax office; paper evidendmegguarantee by an
organization or individual in Vietnam; or writteertification of the
applicant’s ability to make his/her living in Vietm, made by the People’s
Committee of the commune, ward or township (belefenred to as
commune-level People’s Committee) where the apmiicssides.

2. Persons exempted from some conditions on n&atiah in Vietham
prescribed in Clause 2, Article 19 of the Law oretiamese Nationality
shall submit papers proving their eligibility foxemption, specifically:

a/ Persons whose spouses are Vietnamese citizalhsugbmit copies of
marriage certificates to evidence their marriag@tians;

b/ Persons who are natural parents or natural g of Vietnamese
citizens shall submit copies of birth certificatesother valid papers to
evidence their father/mother-child relations;

c/ Persons who have made special meritorious tonitons to Vietham'’s
national construction and defense shall submitesopf their orders,
medals, certificates of other honorable titles atten certification issued
by competent Vietnamese agencies or organizations;

d/ Persons whose naturalization in Vietnam is hetljaf the State of the
Socialist Republic of Vietnam shall submit writtegrtifications made by
their employing agencies or organizations and amittertification of their
contribution to the development of any of the dammanentioned in Clause
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2, Article 6 of this Decree, made by a ministeteadel state management
agency or a provincial-level People’s Committee.

3. A dossier of application for naturalization ite¥ham shall be made in
three sets to be kept at the Office of the Presjdiea Ministry of Justice
and the dossier-receiving agency.

Article 8. Naturalization in Vietnam under Article 22 of thaw on
Vietnamese Nationality

1. Stateless persons who do not have adequatenpérdentification
papers but have been stably residing in the Vietisanterritory since July
1, 1989, or before (below referred to as statgdessons) and wish to be
naturalized in Vietnam shall compile dossiers gflajation for
naturalization in Vietham. Such a dossier compraseapplication for
naturalization in Vietham and a curriculum vitaed®according to a form
prescribed by the Ministry of Justice.

2. The order of and procedures for processing dssi application for
naturalization in Vietnam of stateless personsifipdan Clause 1 of this
Article are as follows:

a/ The provincial-level People’s Committee shaledi the provincial-level
Justice Department to coordinate with the provirexel Police
Department, the Foreign Affairs Department and ReecCommittees of
districts, towns or provincial-level cities (beloeferred to as district-level
People’s Committees) in guiding commune-level PelsgCommittees in
reviewing and making lists of applicants for nalizedion in Vietnam,
assisting them in compiling application dossierd a@rifying their
personal identity.

District-level People’s Committees shall examine libts of applicants for
naturalization in Vietham and their application sless and propose the
provincial-level Justice Service to settle mattd#raaturalization in
Vietnam.

The provincial-level Justice Service shall coortinaith the provincial-
level Police Department and Foreign Affairs Depainin appraising and
reporting cases of application to the provinciaklePeople’s Committee
chairman.

b/ The provincial-level People’s Committee chairnsaall consider and
draw conclusions and make proposals on the natat@in in Vietham of
listed persons and send their proposals to thesttynof Justice;

c/ Based on the list of accepted applicants and dlessiers sent by the
provincial-level People Committee, the MinisterJoktice shall, under the
authorization of the Prime Minister, sign and sutemeport, enclosed with
the list of accepted applicants and their dossierthe President for
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consideration and decision. In case of necessigyMinistry of Justice
may consult the Ministry of Public Security and Mmistry of Foreign
Affairs before submitting the cases to the Prediden

3. The deadline for submission of dossiers of @appbn for naturalization
in Vietnam under this Article is December 31, 20Rast this deadline, if
persons defined in Clause 1 of this Article whoéhawt yet submitted
dossiers wish to be naturalized in Vietnam, thages shall be settled
under Articles 19, 20 and 21 of the Law on VietnaenBlationality.

4. The Ministry of Justice shall coordinate witle tinistry of Public
Security and the Ministry of Foreign Affairs in ging provincial-level
People’s Committees in working out plans on reviggsnd making lists

of applicants for naturalization in Vietham and goigting the processing of
dossiers of application for naturalization in Viatm for persons defined in
Clause 1 of this Article.

Section 2. RESTORATION OF VIETNAMESE NATIONALITY
Article 9. Some conditions on restoration of Viethamese natity

The conditions prescribed at Points ¢, d and eyseld,, Article 23 of the
Law on Viethamese Nationality are specified asoful:

1. Persons who have made special meritorious tomitmns to Vietham’s
national construction and defense and persons wiessaration of
Vietnamese nationality is helpful to the Statehaf Socialist Republic of
Vietnam are as defined in Clauses 1 and 2, ArGabé this Decree.

2. Persons who make investment in Vietham must hrsestment projects
with investment certificates granted by competeietnamese agencies.

Article 10. Some papers in dossiers of application for restoraf
Vietnamese nationality

1. Papers specified at Points e and f, Clauseticlé&f4 of the Law on
Vietnamese Nationality include:

a/ Paper evidencing that the applicant is a fovhetnamese national is
either of the following papers: copy of the birertificate; copy of the
decision permitting renunciation of Viethamese aradlity or the
certificate of loss of Vietnamese nationality; aother paper stating
his/her previous Vietnamese nationality or validdgidencing his/her
previous Vietnamese nationality;

b/ Paper evidencing the eligibility for restoratiohVietnamese nationality
Is any of papers prescribed at Points a, b, c aQdadise 2, Article 7 of this
Decree or paper evidencing that the applicantnyica out procedures for
repatriation or a copy of the certificate of invasnt in Vietham.
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2. For minor children who restore their Viethameagonality together
with their parents, copies of their birth certities or other papers
evidencing their father/mother-child relations exguired. If only one
parent restores Vietnamese nationality and the mahitdd who is living
with that parent also restores Vietnamese natignairitten consent of
both parents on their child’s restoration of Vietrese nationality is
required.

3. A dossier of application for restoration of VYiaimese nationality shall
be made in three sets to be kept at the Office@President, the Ministry
of Justice and the dossier-receiving agency.

Article 11. Verification of dossiers of application for resiton of
Vietnamese nationality

1. When it is necessary to further verify the peedadentity of applicants
for restoration of Viethamese nationality as prigsat in Clause 3, Article
25 of the Law on Vietnamese Nationality, the Mirystf Justice shall send
to the Ministry of Public Security a written requiekarly stating to-be-
verified contents.

2. Within 30 days after the receipt of the writtequest from the Ministry
of Justice, the Ministry of Public Security shalhcluct verification and
iIssue a written reply to the Ministry of Justice.

Section 3. RENUNCIATION OF VIETNAMESE NATIONALITY

Article 12. Cases not yet permitted for renunciation of Vieteae
nationality

For those who owe tax to the State or have a ptyppéfigation toward an
agency, organization or individual in Vietham assaribed at Point a,
Clause 2, Article 27 of the Law on Vietnamese Naldy, if the creditor
makes a written request for suspension of the i@ation of Viethamese
nationality, the dossier-receiving agency shallseitle the renunciation of
Vietnamese nationality.

Article 13. Some papers in dossiers of application for reratizei of
Vietnamese nationality

Papers prescribed at Points e and g, Clause L]&R8 of the Law on
Vietnamese Nationality are specified as follows:

1. Paper evidencing that the applicant is carrgimgprocedures for
acquisition of foreign nationality is the papermfed by a competent
foreign agency to certify or guarantee that thispe is permitted for
naturalization in a foreign country, unless the t#what country does not
provide for the issuance of these papers. In desafplicant for
renunciation of Viethamese nationality has alreactyuired foreign
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nationality, he/she shall submit a copy of hisfh@ssport or other personal
identification papers granted by a competent fer@igency to evidence
that he/she has foreign nationality.

2. The written certification prescribed at PoinCiause 1, Article 28 of the
Law on Viethnamese Nationality shall be made byitbad of the agency,
organization or unit which has issued the decisiothe applicant’s
retirement, dismissal, removal from office or réfrem post or
demobilization under regulations of the sectorddify that the applicant’s
renunciation of Vietnamese nationality does nat@fthe protection of
national secrets or is not contrary to these rdiguis.

3. A dossier of application for renunciation of iamese nationality shall
be made in three sets to be kept at the Offick@President, the Ministry
of Justice and the dossier-receiving agency.

Article 14. Responsibilities of agencies, organizations add/iduals for
notification of cases not yet permitted or inellgibor renunciation of
Vietnamese nationality

Within 60 days after the date the provincial-lehastice Department
publishes information on applicants for renunciaid Vietnamese
nationality under Clause 2, Article 29 of the Law\dethamese
Nationality, if police offices, civil judgment enfcement agencies and
other agencies, organizations or individuals ddteattapplicants for
renunciation of Viethamese nationality fall intcsea not yet permitted or
ineligible for renunciation of Viethamese natiobaprescribed in Clauses
2, 3 and 4, Article 27 of the Law on Vietnameseidislity, they shall
immediately notify such to the provincial-level las Department which
has published information on these applicants.

Article 15. Verification of personal identity of applicantg f@nunciation
of Vietnamese nationality

1. In case the applicants for renunciation of Vaatese nationality are not
eligible for exemption from verification of persdmdentity under Article
30 of the Law on Vietnamese Nationality, the Mirystf Justice shall
make and send a written request to the Ministriyudflic Security for
personal identity verification.

2. Within 30 days after the receipt of the Jushitristry’s request, the
Ministry of Public Security shall conduct verificat and issue a written
reply to the Ministry of Justice.

Section 4. DEPRIVATION OF VIETNAMESE NATIONALITY,
ANNULMENT OF DECISIONS ON THE GRANT OF VIETNAMESE
NATIONALITY

Article 16. Dossiers of proposal for deprivation of Viethameagonality
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1. In case a provincial-level People’s Committeamioverseas
Vietnamese representative mission proposes thévdépn of Vietnamese
nationality of persons who commit acts defined lauSe 1, Article 31 of
the Law on Vietnamese Nationality, a dossier cosgwi

a/ The written proposal for deprivation of Vietnaaaationality, made by
the provincial-level People’s Committee or oversémtnamese
representative mission;

b/ Verification documents and conclusions of corapeagencies about the
act committed by the person proposed for deprimatioViethamese
nationality;

c/ Written denunciation against the person propdsedeprivation of
Vietnamese nationality (if any).

2. In case courts which have adjudicated persarachs defined in Clause
1, Article 31 of the Law on Vietnamese Nationaptppose the deprivation
of Vietnamese nationality of these persons, a dogssimprises:

a/ The court’s written proposal for deprivationdétnamese nationality;
b/ The legally effective judgment and relevant dueuts.

Article 17. Dossiers of proposal for annulment of decisionshengrant of
Vietnamese nationality

1. In case a provincial-level People’s Committegppises the annulment of
a decision of the grant of Viethamese nationabtpérsons who commits
acts defined in Clause 1, Article 33 of the Law\betnamese Nationality,

a dossier comprises:

a/ The written proposal for annulment of the decisan the grant of
Vietnamese nationality, made by the provincial-l&eople’s Committee;

b/ Verification documents and conclusion of compesgencies about the
act committed by the person proposed for annulmoktite decision on the
grant of Viethamese nationality;

c/ Written denunciation against the person propdsednnulment for the
decision on the grant of Viethamese nationalit@fiy).

2. In case courts which have adjudicated accusesbipe for acts defined
in Clause 1, Article 33 of the Law on Vietnamesdidiality propose the
annulment of the decision on the grant of Vietnaamesionality, a dossier
comprises:

a/ The written proposal of the court for the degtion of Vietnamese
nationality;

b/ The legally effective judgment and relevant doeats.
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Section 5. REGISTRATION FOR RETENTION OF VIETNAMESE
NATIONALITY, NOTIFICATION OF HOLDING OF FOREIGN
NATIONALITY

Article 18. Retention of Viethamese nationality

1. If overseas Vietnamese who have not yet lostndimese nationality
under Vietnam’s law prior to July 1, 2009, but dd have valid
Vietnamese passports wish to retain Vietnamesemmlity, they shall
register for retention of Viethamese nationality.

2. The registration for retention of Viethameseaaratlity may be carried
out through July 1, 2014. Past this deadline, ifpes defined in Clause 1
of this Article still fail to register for retentoof Vietnamese nationality,
they shall lose Viethamese nationality; if theyhie acquire Viethamese
nationality, they shall carry out procedures fatoeation of Vietnamese
nationality according to law.

Article 19. Agencies carrying out the registration for retentof
Vietnamese nationality

1. Overseas Vietnamese representative missionsetentdo carry out the

registration for retention of Viethamese natioryadite those based in or in
charge of the countries of which the registrantgdtention of Vietnamese
nationality are citizens or where the registrantsétention for Viethamese
nationality reside.

2. In case Vietnam has not yet established diplzmelations with,
opened representative missions in or assignedsemiaive missions to
take charge of countries where the registrantsef@ntion of Vietnamese
nationality reside, the registration for retentadmationality shall be
carried out at the overseas Vietnamese represantatssion in a third
country under the authorization of the MinistryFafreign Affairs.

Article 20. Order of and procedures for registration for retgnof
Vietnamese nationality

1. The registrant for retention of Vietnamese mality shall submit a
declaration, made according to a set form, andpg obthe paper
evidencing his/her Viethamese nationality to amageompetent to carry
out registration for retention for Vietnamese nadility specified in Article
19 of this Decree (below referred to as the regigjeagency).

2. When receiving the declaration of registrationretention of
Vietnamese nationality, the registering agencylskabrd the registration
in the Viethamese nationality retention registed grant a certificate of
registration for retention of Viethamese natiowaid the applicant.
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3. In case the registrant for retention of Vietnaeeationality possesses
papers to evidence that he/she has Viethamesanakilyo the registering
agency shall write in the nationality retentionis¢égy that the applicant
holds Vietnamese nationality.

In case the registrant for retention of Vietnameatsonality does not
possess adequate papers to prove his/her Vietnaragseality or
possesses unclear papers, the registering agealtgsbrdinate with
concerned agencies and organizations in conduegnfication under the
guidance of the Ministry of Justice, the MinistrfyFereign Affairs and the
Ministry of Public Security to determine whethee thpplicant holds
Vietnamese nationality. Verification results mulsbabe recorded in the
nationality retention register.

Article 21. Notification of acquisition of foreign nationality

1. From July 1, 2009, Vietnamese citizens whoafoy reasons, acquire
foreign nationality but do not lose Viethamese aradiity will still have
Vietnamese nationality.

2. Within 2 years after the date of acquiring fgrenationality, persons
defined in Clause 1 of this Article or their paent guardians shall send a
written notification of their acquisition of foreignationality, enclosed with
copies of papers evidencing foreign nationalitgdmpetent overseas
Vietnamese representative missions defined in kerii® of this Decree, if
they reside abroad, or to provincial-level JusBepartments of localities
where they reside.

3. Upon receiving written notifications of acquisit of foreign nationality
from Vietnamese citizens, overseas Vietnamese septative missions
and provincial-level Justice Departments shall r@é¢bem in the
nationality register.

Chapter Ill

RECORDING OF NATIONALITY-RELATED MATTERS IN CIVIL
STATUS REGISTERS

Article 22. Recording of Viethamese nationality of childrenost parents
are stateless persons

The recording of Vietnamese nationality of childtgyon their birth under
Article 17 of the Law on Vietnamese Nationality Mae carried out
through birth registration. When making birth réigaion, civil status-
registering agencies shall write Vietham natiogaditthese children in
birth registers and birth certificates.
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Article 23. Recording of nationality-related matters of pessparmitted
for naturalization in Vietnam or restoration of Wiamese nationality in
civil status registers

If persons permitted for naturalization in Vietnanrestoration of
Vietnamese nationality who return to live in thesotry have civil status
papers issued by competent foreign agencies sty carry out
procedures for recording in civil status registegrprovincial-level Justice
Departments of localities where they reside acogyth the civil status
law. If they apply for the issuance of relevanticvatus papers,
provincial-level Justice Department shall writeithdethnamese nationality
in to-be issued papers.

Article 24. Recording of nationality in civil status papers Yoetnamese
citizens who concurrently hold foreign nationality

When Vietnamese citizens who concurrently holdigpraationality make
civil status registration with competent Viethamagencies, their
Vietnamese and foreign nationalities will be writia civil status papers.

Article 25. Taking notes of the renunciation of Viethameséonatity in
civil status registers

1. Provincial-level Justice Departments shall yativil status
management agencies which archive birth registarsaming the names of
persons who have renounced their Viethamese nétiofta taking notes
of the change of their nationality in the birth istgrs.

2. In case persons who are permitted for renunciatf Vietnamese
nationality have made birth registration at ovesséi@tnamese
representative missions, these missions shallrtates of the change of
their nationality in the birth registers.

Chapter IV

RESPONSIBILITIES OF AGENCIES FOR STATE MANAGEMENTFO
NATIONALITY

Article 26. Responsibilities of the Ministry of Justice

The Ministry of Justice shall assist the Governmeterforming the
uniform state management of nationality nationvadd have the
following responsibilities:

1. To elaborate and submit to competent state aggefar promulgation or
promulgate according to its competence legal doogsnen nationality;

2. To guide and direct provincial-level People’s'@oittees in organizing
the implementation of legal documents on natioyalit
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3. To coordinate with the Ministry of Foreign Affaiin guiding and
directing overseas Vietnamese representative missmimplement legal
documents on nationality;

4. To review the situation and make statisticsaifamality-related matters
already settled for annual reporting to the Primeisfter;

5. To propagate and disseminate the nationality law

6. To promulgate and manage forms of papers ankishmo Viethnamese
nationality;

7. To inspect, examine and settle according toatapetence complaints
and denunciations about the settlement of matédasad to Viethamese
nationality;

8. To examine dossiers and coordinate with the $ttipiof Public Security
in verifying dossiers of nationality-related mast@ccording to law;

9. The Minister of Justice shall, under the auttation of the Prime
Minister, sign and submit reports on the grantomion or renunciation
of Vietnamese nationality to the President;

10. To assume the prime responsibility for, anddioate with the
Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of Plib Security in,
negotiating and concluding treaties on nationality.

11. To build and direct the building of a nation@tnamese nationality
database,

12. Upon the expiration of the time limits presedhln Articles 8 and 18 of
this Decree, to direct provincial-level People’sh@oittees reviewing the
naturalization in Vietham by stateless persons;catdinate with

Ministry of Foreign Affairs to direct overseas \hieinese representative
missions in reviewing the registration of retentajrVietnamese
nationality for reporting to the Government.

Article 27. Responsibilities of the Ministry of Foreign Affair

The Ministry of Foreign Affairs shall coordinatettvithe Ministry of
Justice in performing the state management of nality matters for
Vietnamese citizens in foreign countries and haegollowing
responsibilities:

1. To assume the prime responsibility for, and do@ate with the Ministry
of Justice in, guiding and directing overseas \aatase representative
missions to implement legal documents on nationalit

2. To coordinate with the Ministry of Justice ina@xining and inspecting
nationality-related matters handled by overseatndmese representative
missions.
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3. To propagate and disseminate the nationalitydawwng Vietnamese
citizens abroad.

4. To review the situation and make statisticsaifamality-related matters
already annually settled by overseas Viethameseseptative missions
for reporting to the Ministry of Justice.

5. To coordinate with the Ministry of Justice ingo#ating and concluding
treaties on nationality.

6. To publish on its website information on ensitgibject to, the time
limit, competent agencies and order and proceduoresettlement of
registration for retention of Viethamese nationydhy the end of July 1,
2014; to assume the prime responsibility for, amardinate with the
Ministry of Justice and the Ministry of Public Setyin, providing
specific guidance on settling problems arisingm tegistration for
retention of Viethamese nationality.

7. Upon the expiration of the time limit prescribadArticle 18 of Decree,

to direct overseas Vietnamese representative mssmomake final review
of the registration for retention of Viethameseaaradlity for notification to

the Ministry of Justice.

Article 28. Responsibilities of the Ministry of Public Secwyrit

1. The Ministry of Public Security shall coordinatéh the Ministry of
Justice in the process of settling nationalitytedamatters, examine, verify
or guide and direct local police offices in verfgithe personal identity of
applicants for naturalization in Vietnam, restaryator renunciation of
Vietnamese nationality or persons proposed foridapon of Viethamese
nationality or annulment of decisions on the g@Er¥ietnamese
nationality.

2. To coordinate with the Ministry of Justice ingo#ating and concluding
treaties on nationality.

Article 29. Responsibilities of provincial-level People’s Coitiges

Provincial-level People’s Committees shall perfah@a state management
of nationality in their localities and have theléoVing responsibilities:

1. To consider and give their opinions on casesppfication for
naturalization in Vietnam, restoration or renunoiatof Viethamese
nationality, deprivation of Vietnamese nationabtyannulment of
decisions on the grant of Vietnamese nationality.

2. To propagate and disseminate the law on nattgnal

3. To assess the situation and make statisticataimality-related matters
already settled for annual reporting to the Miyistf Justice.
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4. To settle complaints and denunciations accorttirtjeir competence.

5. Upon the expiration of the time limit prescribdadArticle 8 of this
Decree, to review the settlement of the naturabmah Vietnam for
stateless persons for reporting to the Ministryustice.

Article 30. Responsibilities of overseas Viethnamese repretsenta
missions

Overseas Vietnamese representative missions shédirm the state
management of Vietnamese nationality in areas utheéar management
and have the following responsibilities:

1. To consider and give their opinions on casespgpfication for
renunciation or restoration of Viethnamese natidpalr deprivation of
Vietnamese nationality.

2. To make registration for retention of Viethameagonality for overseas
Vietnamese and notify the results to the regissrant

3. To propagate and disseminate the law on natigrsahong overseas
Vietnamese citizens.

4. To assess the situation and make statisticataimality-related matters
already settled by overseas Viethamese representaissions for annual
reporting to the Ministry of Foreign Affairs.

5. To settle complaints and denunciations aboubmality-related matters
according to their competence.

6. To publish on their websites information on ¢iéer, procedures and
time limit for registration of retention of Vietna®se nationality up to July
1, 2014.

7. Upon the expiration of the time limit prescribadArticle 18 of this
Decree, to review the registration for retentio’Vadtnamese nationality
for reporting to the Ministry of Foreign Affairs dnthe Ministry of Justice.

Chapter V
IMPLEMENTATION PROVISIONS
Article 31. Effect

This Decree takes effect on November 10, 2009 repidces the
Government’s Decree No. 104/1998/ND-CP of Deceritied 998,
detailing and guiding the Law on Viethamese Natiiopnaand Decree No.
55/2000/ND-CP of October 11, 2000, amending a nurabarticles of
Decree No. 104/1998/ND-CP of December 31, 199&ilded and guiding
the Law on Vietnamese Nationality.

Article 32. Implementation responsibilities
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The Ministry of Justice, the Ministry of Foreignfairs and the Ministry of
Public Security shall, within the ambit of theinfttions and tasks, detail a
number of articles of this Decree and guide sorherstso as to meet the
requirements of state management of nationaliigteel matters.

Ministers, heads of ministerial-level agencies dseaf government-
attached agencies and chairpersons of provinoral-Reople’s
Committees shall implement this Decree.-

On behalf of the Government
Prime Minister
NGUYEN TAN DUNG
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